
Қызметтерді сатып алу жөнінде шарт  №1090515/2025/1

"КТЖ-ГРУЗОВЫЕ ПЕРЕВОЗКИ" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі, бұдан әрі Жалға алушы деп аталатын, 29.10.2024ж. №193-Д/ГП
сенім хаты негізінде қызмет ететін "КТЖ-Жүк тасымалы АҚ" - "Алматы ЖТ бөлімшесі" филиалының директоры Жаниязов Нурум
Лепесович атынан, бір жағынан, және АО "Пассажирские перевозки"  бұдан әрі Арендодатель деп аталатын, Сенімхат №3820165262
23.10.2024 бастап негізінде қызмет ететін "Жолаушылар тасымалы"АҚ-"қала маңы тасымалы" филиал Директоры Балашов Сергей
Владимирович атынан, екінші жағынан, бірге «Тараптар» деп аталатын, және жеке жоғарыда аталғандай «Тарап» деп аталатын, «Самұрық-
Қазына» АҚ Директорлар кеңесімен бекітілген (2022 жылғы «03» мамыр №193) ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және
акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан көп пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару құқығында «Самұрық-Қазына» АҚ-ға
тікелей немесе жанама түрде тиесілі ұйымдардың сатып алу қызметін басқару тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және Бір көзден сатып
алу туралы шешім № 1090515 негізінде осы қызметтерді сатып алу жөнінде шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты және төмендегідей
келісімге келді.

1. Шарттың Мәні
1.1. "Холдингтік кооперация шеңберінде сатып алуды жүзеге асыру туралы" 17.03.2025 ж. № 1090515 шешіміне сәйкес,
Жалға беруші Жалға алушыға уақытша иеленуге және пайдалануға беру жөніндегі  қызметтерді  (бұдан әрі  –  қызметтер)көрсетуге
міндеттенеді
көрсетілетін қызметтер тізбесіне сәйкес жолаушылар вагондарының (бұдан әрі – мүлік) және
Техникалық ерекшелікпен (осы Шартқа № 2 қосымша), ал Жалға алушы көрсетілгендерді қабылдауға және төлеуге міндеттенеді
Осы Шарттың талаптарына сәйкес қызметті жалға беруші мүлікті есепке ала отырып, ақаусыз жай-күйде қайтарсын
қалыпты тозу
1.2. Көрсетілетін қызметтер тізбесінде көрсетілген мүлік (осы Шартқа №1 қосымша) нысаналы мақсатта пайдаланылуға тиіс
мақсаты: жолаушыларды тасымалдау.
1.3. Берілетін мүлік жалға берушінің меншігі болып табылады не жалға берушіге өзге заңды негіздерде тиесілі,
шарт жасасу сәтіне құқықтар ауыртпалық түсірмейді және үшінші тұлғалардың талаптарынан бос, дау, кепіл және қамауға алынбайды.
1.4. Меншік құқығы немесе жалға берушінің мүлікке өзге де заңды құқығы мемлекеттік меншік туралы куәлікпен расталады
вагондарды тіркеу және жалдау шартымен.
1.5. Қызмет көрсету мерзімі белгіленеді:
басталуы: 2025 жылғы "01" қаңтардан бастап,
аяқталуы: 2025 жылғы " 31 " желтоқсан.
1.6. Қызмет көрсету мерзімін есептеу және жалға берушінің төлемақысын есептеу Жалға берушінің мүлікті берген күнінен басталады
Жалға алушыға мүлікті қабылдау-беру актісі бойынша және Тараптар мүлікті қайтару актісіне қол қойғаннан кейін аяқталады.
1.7. Елішілік құндылықтың үлесі 100% құрайды.

2. Қызметтердің құны және есеп айырысу тәртібі
2.1. Осы Шарт бойынша жалға беруші көрсететін қызметтердің құны купе үлгісіндегі (ЦӘК) 1 (бір) вагон/тәулік үшін
348 723,20 (ҚҚС есебімен үш жүз қырық сегіз мың жеті жүз жиырма үш теңге, 20 тиын.
2.2. Көрсетілетін қызметтер үшін төлемнің жалпы сомасы ҚҚС (бұдан әрі – шарттың жалпы сомасы ) ескеріле отырып, 17 436 160,00 (он
жеті миллион төрт жүз отыз алты мың жүз алпыс) теңгені құрайды. Осы Шарт бойынша шарттың жалпы сомасы көрсетілетін қызметтер
тізбесіне сәйкес көрсетілетін қызметтер құнының сомасы ретінде айқындалған (осы Шартқа №1 қосымша).
2.3. Көрсетілген қызметтерге ақы төлеу үшін Жалға беруші есепті айдан кейінгі айдың 5 (бесінші) күніне дейінгі мерзімде
жалға алушының уәкілетті өкіліне есепті ай үшін орындалған жұмыстардың (көрсетілген қызметтердің) актісіне қол қойылады
Тараптардың уәкілетті өкілдері.
2.4. Осы Шарт бойынша төлемді жалға алушының уәкілетті өкілі 30 (отыз) жұмысшыдан кешіктірілмейтін мерзімде жүргізеді
Тараптардың уәкілетті өкілдері 2.3-тармақта көрсетілген орындалған жұмыстардың (көрсетілген қызметтердің) актісіне қол қойған күннен
бастап күндер.
осы Шарттың
Егер Жалға беруші сақтамаған жағдайда, 2.3-тармақта көрсетілген. Құжаттарды уәкілетті органға ұсыну мерзімдері
жалға алушының өкіліне төлем мерзімі беру мерзімі өткен күннен бастап есептелетін күндер санына ұзартылады
2.3-тармақта көрсетілген құжаттар. Құжаттарды нақты ұсынған күнге дейін.
2.5. Көрсетілген қызметтер актісінде мүлікті уақытша иелену және пайдалану күндерінің жалпы саны көрсетіледі
жөндеуде болған уақыт, Бұл Республика заңнамасының талаптарына сәйкес жасалған актілермен расталады
Қазақстан.

26.03.2025 жылғы
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2.6.  Есептеулер  "ҚТЖ  "ҰК"  АҚ  басқармасының  2019  жылғы  03  қазандағы  шешімімен  бекітілген  "ҚТЖ  "ҰК"  АҚ  құрылымдық
бөлімшелерінің бір-бірімен,  еншілес ұйымдармен және қауымдастырылған акционерлік қоғамдармен өзара есеп айырысу жүргізу
қағидаларына сәйкес жүргізіледі, №02/36 хаттама.

3. Тараптардың құқықтары мен міндеттері
3.1. Жалға беруші міндетті:

3.1.1. осы Шарт бойынша міндеттемелер толық орындалғаннан кейін елішілік құндылық үлесі бойынша есептілікті ұсыну
осы Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын мазмұн; (тармақ еншілес ұйымдармен шарт жасалған жағдайда көрсетіледі
ұйымдармен)
3.1.2. берілген өтінімге сәйкес қабылдау-тапсыру актісі бойынша мүлікті жалға алушыға беру, техникалық жарамды мүлік
осы Шартқа №2 қосымшаға сәйкес;
3.1.3. жүзеге асыруды қоса алғанда, осы Шарттың мерзімі ішінде мүлікті тиісті жағдайда ұстауға
техникалық қызмет көрсету (ТҚ-1), Мүлікті көктемгі және күзгі қарау (ТҚ-2), бірыңғай техникалық тексеру жүргізу (ТҚ3);
3.1.4. мүлікті, оның ішінде сумен және қатты отынмен жабдықтауды, санитарлық өңдеуді, рейске дайындықты және төсек-орын
жабдықтарымен қамтамасыз ету;
3.1.5. мүлікті ағымдағы ұстау және техникалық қызмет көрсету бойынша барлық шығындарды, соның ішінде сатып алу шығындарын
көтеріңіз
жалақыға жұмсалатын шығыстары қосылған қызмет көрсетуге тартылған мүлік персоналын ұстау,
әлеуметтік аударымдар және т. б. мүлікті ағымдағы ұстау және техникалық қызмет көрсету бойынша барлық шығындарды, соның
ішінде сатып алу шығындарын көтеріңіз
жалақыға жұмсалатын шығыстары қосылған қызмет көрсетуге тартылған мүлік персоналын ұстау,
әлеуметтік аударымдар және т. б.
3.1.6. техникалық ерекшелік талаптарына сәйкес келмейтін мүлік анықталған жағдайда тергеуге қатысу
актінің жасалу себептері-жарнамалау және оларды жою бойынша шаралар қабылдау. Мүліктің сәйкессіздігін жою кезеңіне
техникалық ерекшелік талаптарына сәйкес жасалған актілерге сәйкес мүлік пайдаланудан алынады
Қазақстан Республикасының заңнамасымен;
3.1.7. мүліктің істен шығу себептерін анықтау үшін ағымдағы ағытып жөндеу жағдайларын тергеуге қатысу;
3.1.8.  ай  сайын есепті  айдан кейінгі  айдың 5  (бесінші)  күніне  дейін  жалға  алушыға бір  ай  ішінде  орындалған жұмыстардың
(көрсетілген қызметтердің) актісін ұсыну;
3.1.9. Тараптар орындалған жұмыстар (көрсетілген) актісіне қол қойған күннен бастап ай сайын 15 (он бес) күнтізбелік күннен
кешіктірмей
электрондық шот-фактураны электрондық шот-фактуралардың ақпараттық жүйесі арқылы электрондық нысанда жазып беру
және есептеулерді салыстыру актісі.

3.2. Үй иесінің құқығы бар:
3.2.1. қалыптастыру және айналым пункттеріндегі мүліктің техникалық жай-күйін тексеру, бұл ретте ерекше назар аудару
мүліктің негізгі тораптары мен бөлшектеріне техникалық қызмет көрсету технологиясын сақтау, сондай-ақ оны пайдалану;
3.2.2. жоспарлы жөндеу түрлерін жүргізу үшін Жалға алушыға берілген мүлікті алып қою;
3.2.3. жалға алушының орындауы үшін міндетті нұсқаулар беру, пайдалану тәртібінің бұзылуын, жарамдылығын және
мүлікті мақсатты пайдалану.
3.2.4. облыстағы нормативтік құқықтық актілердің талаптарына сәйкес мүлікті пайдалануды қамтамасыз ету
теміржол көлігі және жалға берушінің құжаттары;
3.2.5. мүліктің және жабдықтың сақталуын қамтамасыз ету, қолданыстағы талаптарға сәйкес мүлікті ұстау
санитария нормалары мен қағидалары, өртке қарсы қауіпсіздік қағидалары;

3.3. Жалға алушы міндетті:
3.3.1. қызмет көрсетудің басталуына дейін 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей жалға берушіге ұсынуға өтінім беру
Мүлік. Жолаушылар купе вагонын жалға алу жөніндегі қызмет көктемгі комиссиялық тексеруге 1-ден бастап кезеңде ұсынылады
сәуірден 31 мамырға дейін, күзгі комиссиялық тексеруге 01 қыркүйек пен 31 қазан аралығында;
3.3.2. мүлікті қабылдау-беру актісі негізінде осы Шарттың талаптарына сәйкес мүлікті қабылдау;
3.3.3. мүлікті осы Шарттың талаптарына және оның нысаналы мақсатына сәйкес пайдалану;
3.3.4. облыстағы нормативтік құқықтық актілердің талаптарына сәйкес мүлікті пайдалануды қамтамасыз ету
теміржол көлігі және жалға берушінің құжаттары;
3.3.5. мүліктің және жабдықтың сақталуын қамтамасыз ету, қолданыстағы талаптарға сәйкес мүлікті ұстау
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санитария нормалары мен қағидалары, өртке қарсы қауіпсіздік қағидалары;
3.3.6. осы Шарттың 2-бөліміне сәйкес есептерді уақтылы жүргізу;
3.3.7.  жалға  алушының  кінәсінен  мүлік  және/немесе  оның  жабдықтары  бұзылған  жағдайда,  оларды  өз  күштерімен  және
құралдарымен жою
тиісті актіні жасаған немесе шағым (хабарлама)берген күннен бастап 30 (отыз) жұмыс күні ішінде;
3.3.8. зауыттық ақау себебінен жүру жолында доңғалақ жұбы және/немесе доңғалақ жұбы ауысқан жағдайларда доңғалақ жұптарын
ауыстыруды жүргізу және оларды жалға берушінің өңірлік филиалының сақтау пункттеріне қайта орналастыру, бұл ретте осы
операцияға байланысты шығыстар Жалға берушіге көрсетіледі;
3.3.9. Жалға берушінің жазбаша келісімінсіз қайта жабдықтауға, конструкторлық өзгерістер енгізуге болмайды
Мүлік.
3.3.10. Вагон/немесе оның жабдығы сынған (бүлінген, бүлінген) жағдайда Жалға алушы Жалға беруші белгілеген мерзімде бүлінген
вагонды және/немесе оның жабдығын қалпына келтіруге және оны техникалық жарамды күйге келтіруге, сондай-ақ жалға берушінің
талабы бойынша жөндеу құнының 50% (елу пайызы) мөлшерінде айыппұл төлеуге міндетті. Вагон қаза тапқан, Жоғалған не ұрланған
жағдайда Жалға алушы Жалға беруші белгілеген мерзімде келтірілген залалды жоғалған вагон құны мөлшерінде өтейді, сондай-ақ
жалға берушінің талабы бойынша жоғалған вагон құнының 50% (елу пайызы) мөлшерінде айыппұл төлейді, ал вагон жабдығы қаза
тапқан, Жоғалған не ұрланған кезде Жалға алушы жоғалған жабдықтың құнын өтейді. Вагон және/немесе оның жалға берушісі
бүлінген, қаза тапқан немесе жоғалған кезде вагонды жалға алушы оны қалпына келтіргенге дейін қабылдамау не келтірілген залалды
өтеу, бұл жағдайда Жалға алушы Жалға берушіге қалпына келтірілген вагонды қабылдаған сәтке дейін не жалға алушы Жалға беруші
көрсеткен залалды Өтеген күнге дейін жалға берушіге жалдау ақысын төлейді.

3.4. Жалға алушы құқылы:
3.4.1. Жалға беруші берген мүлікті осы Шарттың талаптарына сәйкес пайдалану;
3.4.2. егер Жалға алушы жауап бермейтін мән-жайларға байланысты, пайдалану шарттары көзделген
Шартта немесе мүліктің жағдайы айтарлықтай нашарлады, Жалға берушіден төлемді тиісті түрде азайтуды талап етеді;
3.4.3. 3.1.2-тармаққа сәйкес мүлікті қабылдау-беру актісі бойынша Жалға алушыға беру сәтіне дейін. Шарттың құқығы бар
мүлікті одан әрі таңдау үшін визуалды тексеру.

4. Шартты Бұзу
4.1. Осы Шарт Республика заңнамасында көзделген жағдайларда тараптардың келісімі бойынша бұзылуы мүмкін
Қазақстан немесе 4.2-тармақтарда көзделген шартты орындаудан біржақты бас тартқан жағдайларда. және 4.3. осы Шарттың

4.1.1. Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген өзге де жағдайларда.
4.2. Жалға беруші шартты орындаудан бас тартуға құқылы:

4.2.1. егер Жалға алушы мүлікті осы Шарттың талаптарын бұза отырып пайдаланса;
4.2.2. егер Жалға алушы мүліктің жай күйін қасақана немесе абайсызда нашарлатса;
4.2.3. жалға алушының шартта көзделген төлем мерзімдерін 30 (отыз) жұмыс күнінен артық бұзуы;

4.3. Жалға алушы шартты орындаудан бас тартуға құқылы:
4.3.1. егер Жалға беруші мүлікті жалға алушыға пайдалануға беру мерзімін 15 (он бес)астам кешіктірсе
осы Шартқа қол қойылған күннен бастап күнтізбелік күндер не оның шарттарға сәйкес пайдаланылуына кедергі келтіреді
осы Шарттың;
4.3.2. егер Жалға алушыға берілген мүліктің оны пайдалануға кедергі келтіретін кемшіліктері болса, олар келісілмеген
Шарт жасасу кезінде жалға беруші Жалға алушыға алдын-ала білмеген және оны тексеру кезінде анықтай алмаған
Шарт жасасу кезінде мүлікті;
4.3.3. егер мүлік жалға алушы жауап бермейтін жағдайларға байланысты жарамсыз күйде болса
пайдалану;
4.3.4. егер Жалға берушінің одан әрі қызмет көрсету қажеттілігі болмаса;
4.3.5. Жалға беруші тауарлардағы, жұмыстардағы қазақстандық қамту үлесі бойынша дұрыс емес ақпарат берген жағдайда және
шартты мерзімінен бұрын бұзуға байланысты шығындарды өтеуді талап ете отырып;
4.3.6. жалға алушының қызметтерді сатып алуды жүргізуінде анықталған бұзушылықтарға байланысты;
4.3.7. Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген өзге де жағдайларда.

4.4. Шартты мерзімінен бұрын бұзған жағдайда оны бұзуға бастамашы болған Тарап екінші Тарапқа мыналар туралы хабарлама жібереді
шартты бұзу. Бұл ретте осы Шарт күннен бастап күнтізбелік 15 (он бес) күн өткен соң бұзылды деп есептеледі
екінші Тараптың тиісті хабарлама алуы. Жалға беруші күнінен бастап 1 (бір) күнтізбелік күн ішінде міндетті
шартты бұзу туралы хабарламаны жіберу/алу қызмет көрсетуді тоқтату. Бұл жағдайда Жалға алушы төлейді
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Осы Шарт бұзылған күні жалға берушіге нақты көрсетілген және құжатталған қызметтер.
4.5. Осы Шарт Жалға берушінің кінәсінен мерзімінен бұрын бұзылған жағдайда Жалға алушы Жалға берушіге нақты төлейді
белгіленген тұрақсыздық айыбын шегергенде осы шартты бұзу күніне көрсетілген және құжатталған қызметтер
осы Шарттың 5-бөлімі және Жалға алушыға осы Шарт бойынша міндеттемелерді тиісінше орындамау салдарынан келтірілген залалдар.
Егер Жалға алушының осы Шартты бұзуға байланысты тұрақсыздық айыбы мен залалдарының жалпы сомасы
15 (он бес) жұмысшы ішінде жалға алушыға төлеуге жататын жалға берушінің қарызы
осы Шарт бұзылған күннен бастап күндер.
4.6. Жалға алушы Жалға берушінің қызметінен 2 күн бұрын бас тартқан жағдайда вагон алуға арналған өтінімде көрсетілген қызметтерді
ұсыну
3.3.1-тармаққа сәйкес.. Жалға алушы Жалға берушіге вагонның тәуліктік жалдау ақысының 10% - на тең соманы 2 тәулікке төлейді.

5. Тараптардың Жауапкершілігі
5.1. Қызмет көрсету мерзімдерін сақтамағаны, сондай-ақ осы Шартта белгіленген өзге де міндеттемелерді орындағаны үшін Жалға беруші
жалға алушыға орындалмаған міндеттемелердің жалпы сомасының 0,01 % (жүзден бір пайызы) мөлшерінде өсімпұл төлейді
мерзімі өткен күн сайын, бірақ шарт бойынша орындалмаған міндеттемелердің жалпы сомасының 1% - одного (бір пайызынан) аспайды
5.2. 1.7-тармақта айқындалған жергілікті қамту үлесі бойынша міндеттемелерді орындамағаны үшін. осы Шарттың, Жалға берушінің
Жалға алушыға әрбір 1% (бір пайыз) үшін 5% (бес пайыз), сондай-ақ 0,15% (он бес жүзден бір пайыз)айыппұл төлеңіз
шарттың жалпы сомасынан орындалмаған, бірақ жалпы соманың 15% - ((он бес пайызынан) аспайтын
Келісім-шарт.
5.3. Осы Шарт Жалға берушінің кінәсінен мерзімінен бұрын бұзылған жағдайда, Жалға беруші Жалға алушыға барлық шығындарды
өтейді,
сондай-ақ шарттың жалпы сомасының 10% (он пайызы) мөлшерінде айыппұл төлейді, (болған жағдайда
лоттар-міндеттемелер орындалмаған және/немесе тиісінше орындалмаған лоттар (лар) сомасынан).
5.4. Осы Шарттың талаптарында көзделген төлем мерзімдерін бұзғаны үшін Жалға алушы Жалға берушіге өсімпұл төлейді
мерзімі өткен әрбір күн үшін уақтылы төленбеген соманың 0,01 % (жүзден бір пайызы) мөлшерінде, бірақ 1% - дан аспайтын мөлшерде
осы Шарт бойынша уақтылы төленбеген сомадан
5.5. Жалға алушы кез келген бойынша Жалға берушіге есептелген тұрақсыздық айыбының (өсімпұл, айыппұл) сомасын акцептсіз ұстауға
құқылы
бойынша  нақты  көрсетілген  қызметтер  үшін  Жалға  берушіге  төлеуге  жататын  сомадан  соңғысының  Жалға  алушы  алдындағы
міндеттемелеріне
осы Шартқа.
5.6. Тұрақсыздық айыбын (өсімпұлды, айыппұлды) төлеу Тараптарды міндеттемелерді орындаудан немесе келесі жағдайларда жіберілген
бұзушылықтарды жоюдан босатпайды
осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау.
Тұрақсыздық айыбының сомасы Жалға берушіден есептелген шығын сомасынан артық өндіріп алынады.
5.7. Жалға беруші уақытша иеленуге және пайдалануға берілген мүліктің кемшіліктері үшін толық немесе ішінара жауап береді
оны пайдалануға кедергі келтіретіндер, тіпті келісім-шарт жасалған кезде ол бұл кемшіліктер туралы білмесе де. Мұндай табылған кезде
жалға алушы өз таңдауы бойынша Жалға берушіден кемшіліктерді талап етуге құқылы:
1) кемшіліктер анықталған күннен бастап күнтізбелік 15 (он бес) күн ішінде оларды өтеусіз жою;
2) төлемді пропорционалды түрде азайтыңыз;
3) осы кемшіліктерді жою бойынша ол шеккен шығыстардың сомасын Жалға берушіге төлеуге жататын сомадан ұстап қалуға;
4) осы Шартты біржақты тәртіппен бұзуға құқылы.
5.8. Мүлікті берудің тиісті актісіне қол қойылған сәттен бастап мүліктің кездейсоқ жойылу немесе кездейсоқ бүліну қаупі
мүлікті алған Тарап көтереді.
5.9. Уақытша иеленуге және пайдалануға берілген мүлікті уақтылы қайтармаған жағдайда Жалға алушы төлейді
Жалға берушіге кешіктіру уақыты үшін ақы төленеді.
5.10. Осы Шартта көзделмеген өзге де жағдайларда осы шарттардың орындалмағаны немесе тиісінше орындалмағаны үшін
Шарттар Тараптар Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген тәртіппен жауапты болады.

6. Еңсерілмейтін күш жағдайлары
6.1. Тараптар, егер олардың талаптарды орындауы мүмкін болмаса, осы Шартта көзделген жауаптылықта болмайды
осы Шарт еңсерілмейтін күш жағдайларына, оның ішінде дүлей зілзалаларға, жер сілкіністеріне, дауылдарға байланысты болды,
өрт, технологиялық апаттар, соғыс қимылдары, эпидеттер, ереуілдер, мемлекеттік органдардың актілерін қабылдау және т. б. кезінде
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олардың осы Шарттың талаптарын орындау мүмкіндігіне тікелей ықпал ету шарттары.
6.2. Еңсерілмейтін күш жағдайлары туындаған жағдайда осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау мерзімі кейінге қалдырылады
мұндай жағдайлар мен олардың салдары қолданылатын уақытқа пропорционалды.
6.3. Мұндай мән-жайларға сілтеме жасайтын Тарап осындай мән-жайлар басталған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде
басқа Тарапты олардың басталғаны туралы жазбаша түрде хабардар ету және құзыретті тұлғалар берген куәландырушы құжатты көрсету
орган.
6.4. Жоғарыда аталған шарттар сақталмаған жағдайда Тараптар ешқандай мән-жайлар ретінде қарастырылмайтынына келісті
еңсерілмейтін күш мән-жайлары және Тараптардың Шарт бойынша міндеттемелерін қандай да бір жолмен алып тастауға немесе шектеуге
болмайды.
6.5. Еңсерілмейтін күш мән-жайларының әрекеті аяқталғаннан кейін еңсерілмейтін мән-жайлардың әсеріне ұшыраған тарап
күштер 5 (бес) жұмыс күні ішінде осындай мән-жайлардың қолданылуын тоқтату туралы жазбаша нысанда хабарлауға міндетті
бұл ретте осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау болжанатын мерзім
6.6. Егер еңсерілмейтін күш жағдайлары 2 (екі) айдан астам уақытқа созылса, онда Тараптар орындаудан бас тартуға құқылы
орындаудан бас тартудың болжамды күніне дейін 15 (он бес) күнтізбелік күн бұрын екінші Тарапты хабардар ете отырып, осы Шарттың
осы Шарттың күші жойылды деп есептеледі. Бұл жағдайда Жалға алушы Жалға берушіге төлейді
осы Шарт бұзылған күні жалға алушы нақты көрсеткен және қабылдаған қызметтер.

7. Парақорлыққа және сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл туралы ережелер
7.1. Әрбір Тарап (осы Ереженің мақсаттары үшін осы термин барлық қызметкерлерді, агенттерді, өкілдерді қамтиды,
Тараптардың әрқайсысының үлестес тұлғалары, сондай-ақ олар тартатын немесе олардың атынан әрекет ететін басқа да тұлғалар) осы
Шарт бойынша жеткізілетін (көрсетілетін) Тауарларға (жұмыстарға, көрсетілетін қызметтерге) байланысты бермейтініне келіседі
пара (шектеусіз, төлемнің кез келген нысандарын, сыйлықтарды және басқа да мүліктік пайданы, сыйақылар мен жеңілдіктерді қоса
алғанда)
басқа Тарапқа, оның қызметкерлеріне, агенттеріне, өкілдеріне, әлеуетті клиенттеріне, аффилиирленген
басқа Тарап тартатын немесе оның атынан әрекет ететін адамдарға, сондай-ақ басқа адамдарға, мемлекеттік қызметшілерге,
үкіметаралық ұйымдарға, саяси партияларға, Жеке тұлғаларға және өзге де Тараптарға ("тартылған тараптар").
7.2. Әрбір Тарап екінші Тарапқа осы жеткізу шартының күніне дейін ол бермегенін және тырыспағанын мәлімдейді және кепілдік береді
байланысты басқа Тараппен қандай да бір іскерлік қатынастарды орнату және (немесе) ұзарту мақсатында тартылған тараптарға пара беру
осы Шартпен.
7.3. Әрбір Тарап парақорлыққа және барлық елдердің ақшасын жылыстатуға қарсы заңдармен танысқанын мойындайды және келіседі,
ол құрылған немесе тіркелген және осы Шартқа сәйкес өз қызметін жүзеге асыратын жерлерде,
және аталған заңдарды сақтайды.
7.4. Тараптардың әрқайсысы өзінің білімінен қандай да бір іс-әрекеттер жасамайтынына және жасауға жол бермейтініне келіседі,
бұл екінші Тараптың пара алуға немесе ақшаны жылыстатуға қарсы қолданыстағы заңдарды бұзуына әкеледі.
7.5. Тараптар олардың Бухгалтерлік құжаттамасы осы бойынша жүзеге асырылатын барлық төлемдерді дәл көрсетуі тиіс екендігімен
келіседі
Келісімге.
7.6. Егер Тараптардың бірі оның осы ережелердің кез келгенін нақты немесе болжамды бұзғаны туралы белгілі болса
парақорлық пен сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл, ол бұл туралы басқа Тарапқа дереу хабарлап, оған көрсетуі керек
осы іс бойынша жүргізілетін тергеуге жәрдемдесу.
7.7. Тараптар басқа Ережелерде көзделген бұзу (орындаудан бас тарту) құқықтарына қосымша
осы Шартты бұзбайтын Тараптың осы Шартты дереу бұзуға (орындаудан бас тартуға) құқығы бар
екінші Тарап парақорлыққа және сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл туралы осы Ережелерді бұзған жағдайда, бұл ретте екінші Тарап
парақорлыққа
бұзушылыққа байланысты емес төлемдерден басқа, осы Шарт шеңберінде қандай да бір қосымша төлемдерді талап етуге құқылы
тиісті түрде жеткізілген тауарлар (жұмыстар, көрсетілетін қызметтер) үшін парақорлыққа және сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
туралы осы Ереженің
(орындалған, көрсетілген) осы Шарт бойынша ол бұзылғанға дейін.
7.8. Тараптардың әрқайсысы басқасына тиесілі болуы мүмкін қандай да бір төлемді жүзеге асыру жөніндегі міндеттемелерден босатылады
Егер мұндай төлем екінші Тараптың осы қарсы іс-қимыл туралы ережелерді бұзуына байланысты болса, осы Шарт бойынша тарапқа
парақорлық және сыбайлас жемқорлық

8. Қорытынды ережелер
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8.1. Осы Шарт Тараптар оған қол қойған күннен бастап күшіне енеді және 2025 жылғы 31 желтоқсанға дейін қолданыста болады
01.01.2025 жылдан бастап,  ал өзара есеп айырысу бөлігінде Тараптар өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындағанға дейін
туындаған қатынастар
шарт бойынша.
8.2. Осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау барысында туындайтын барлық даулар мен келіспеушіліктер келіссөздер жолымен
шешіледі
Тараптар арасында.
8.3. Тараптар өздеріне қатысты құпия қызметтік ақпаратты жария етпеуді қамтамасыз ететін шарттарды сақтауға міндеттенеді,
осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындауға байланысты.
8.4. Тараптардың келісімімен реттелмеген даулар Республика заңнамасына сәйкес Астана қаласындағы сотта шешіледі
Қазақстан.
8.5. Осы Шарттың талаптары кез келген үшінші тарап үшін құпия болып табылады және тараптар онсыз жария етуге жатпайды
Қазақстан Республикасының заңнамасында тікелей көзделген жағдайларды қоспағанда, екінші Тараптың жазбаша келісімі.
8.6. Осы Шартқа өзгерістер мен толықтырулар енгізу азаматтық заңнама нормаларына сәйкес жүзеге асырылады және
Ережелер.
8.7. Осы Шартқа барлық өзгерістер мен толықтырулар жазбаша нысанда жасалуға, уәкілдер қол қоюға тиіс
тараптардың өкілдері мөрлердің бедерлерін қоя отырып.
8.8. Осы Шарт бойынша Тараптардың құқықтары мен міндеттемелерін басқасының жазбаша келісімінсіз үшінші тұлғаларға беруге
болмайды
Тараптар.
8.9. Осы Шарт бойынша талап етілетін немесе көзделген барлық хабарламалар мен басқа да хабарламалар
жазбаша түрде. Барлық хабарламалар немесе хабарламалар, егер олар жеке жеткізілсе, дұрыс берілген болып саналады,
қатысушы тараптың мекен-жайы бойынша факс, телекс немесе курьерлік пошта арқылы.
8.10. Шартты бұзу туралы хабарлама хабарламаны жіберген Тарапты хабардар ете отырып, тапсырысты хатпен жіберілуге тиіс
шартты бұзу туралы.
8.11. Осы Шарт Тараптардың әрқайсысы үшін 1 (бір) данадан бірдей заңды күші бар орыс тілінде 2 (екі) данада жасалды.

9. Басқа шарттар мен Санкциялар
9.1. Тараптар осы Шартты контрагенттің кепілдіктері негізінде жасайды және оларға адал сенім артады. Контрагент кепілдік береді:
 (a) Контрагент те, оның аффилиирленген тұлғалары да, контрагенттің барлық акционерлері де Еуропалық Одақтың және (немесе)
Ұлыбританияның санкциялар тізіміне енгізілмеген және (немесе) Sdn Санкциялар тізімінде (арнайы жобаланған ұлттар мен бұғатталған
тұлғалар тізімі – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (Foreign тізімі Financial Institutions subject to
Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір
немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non – Sdn Menu-Based Sanctions List-SDN-
ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign
Assets Control of U. S. Department of the Treasury), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізімі;
(b) шартты жасасу және/немесе контрагенттің оны орындауы осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп
соқпайды;
(c)Контрагент шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған күніне
дейін – контрагенттің шоттары, оның ішінде осы Шарт бойынша төлемдер жасау үшін пайдаланылатын меншікті және корреспонденттік
шоттар өздеріне  қатысты активтерді  қатыру режимі  қолданылатын ЕО қаржылық санкцияларының объектілері  болып табылатын
тұлғалардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне енгізілмеген банктерде немесе қаржы мекемелерінде болады (Consolidated
List of persons, groups and enities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources
available to them), және (немесе) Ұлыбританиядағы қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі Басқарманың қаржылық санкциялар
объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of financial Sanctions implementations in the UK)
және (немесе) Sdn (special  Designated Nationals and Blocked) тізімдерінде persons list  – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған
адамдардың тізімі), CAPTA (Foreign financial Institutions subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions тізімі –
корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы
институттарының тізімі),  NS-MBS (non  –  Sdn  Menu-Based  Sanctions  List-SDN-ге  негізделмеген  Санкциялар  тізімі),  АҚШ Қаржы
министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign Assets control of U. S. Department of the Treasury);
(d) контрагенттің атынан осы Шартқа қол қоятын тұлға(А) Еуропалық Одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялар тізіміне және
(немесе) Sdn (specially Designated Nationals and Blocked persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған адамдардың тізімі),
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CAPTA (list of Foreign Financial Institutions subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шот
ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі),
NS-MBS (non – Sdn Menu-Based Sanctions List-SDN-ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді
бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез
келген басқа Санкциялар тізімі.
9.2. Егер мердігердің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, мердігер екінші Тараптың талабын алған
күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей мердігердің осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл связистігіне байланысты
немесе одан туындаған тікелей және/немесе жанама залалдарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте Тапсырыс беруші осы Шартты
орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
9.3. Егер шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа санкциялық Акт қабылданған немесе қандай да бір қолданыстағы
санкциялық актіге өзгерістер енгізілген жағдайда немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне
немесе шешіміне байланысты қолданыстағы санкциялық актінің ("жаңа санкциялар") қолданылу аясы кеңейген немесе өзгеше түрде
өзгерген жағдайда және осындай санкциялық актінің қолданылу аясы Жаңа Санкциялар:
 (a) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын
мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)
(b) мұндай Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға
қонымды қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкелді немесе әкелуі мүмкін; және (немесе)
(c) өнімді жеткізуді/қызмет көрсетуді бұзуға не тоқтатуға әкеп соқтыруы мүмкін; (d)жаңа санкциялармен сақталуы мүмкін емес немесе
айтарлықтай кедергі келтіретін Тараптардың кез келгенінің елеулі кредиттік шарттарында қамтылған Тараптардың міндеттемелерін
(ковенанттарын) бұзуға әкеп соғады; және (немесе)
 (e) осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған
мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – "жаңа санкциялардың салдары"), мұндай Тарап жаңа санкциялар қабылданған сәттен бастап 2
жұмыс күні ішінде бұл туралы екінші Тарапқа дереу жазбаша хабарлауға міндеттенеді (осы тарапта көзделген әрбір хабарлама мақала
бұдан әрі" Санкциялар туралы хабарлама " деп аталады) ресми растайтын құжаттармен және осы санкциялардың оған әсері туралы.
9.4. Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптар осы Шарт бойынша Тараптардың өз
міндеттемелерін орындауына жаңа санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-ақ
жаңа санкциялардың мұндай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және ақылға қонымды шаралар
туралы кездесу(лар)/келіссөздер жүргізеді осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан
рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда ("адал келіссөздер").
9.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, жаңа
санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
9.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез келген
Тарап кез келген уақытта жаңа санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты жаңа санкциялар туындаған Тарапқа ("тыйым салынған
Тарап") келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама ("келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама")жіберуге құқылы. Келісімге қол
жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда тарап шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға және келтірілген
тікелей және/немесе жанама залалдардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
9.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не теңгемен
жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша жаңа санкцияларға, 9.8-баптың
ережелеріне байланысты өзге де түрде орынсыз болған жағдайда келіседі.  Шарттар тараптардың ақылға қонымды пікірі  бойынша
баламалы валютада төлем жасау Тараптарға жаңа санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда және мұндай
жағдайда 9.5 және 9.6-тармақтардың ережелері басым тәртіппен қолданылуға жатады. Шарттар қолдануға жатпайды.
9.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез келген
төлемдерді АҚШ долларымен не теңгемен жүзеге асыру мердігер үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша
өзге де орынсыз болып қалса, Тапсырыс беруші бұл туралы мердігерді хабардар етуге міндеттенетінін растайды және келіседі жазбаша
нысанда және Тараптар осындай төлем теңгемен жүргізілетін баламалы валютаны ("баламалы валюта")жазбаша нысанда бірлесіп келіседі,
осындай төлемді алушы Тараптың банктік шотының деректемелері, тараптар келісілген валютада төлемді табысты жүргізу үшін бір-біріне
барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
9.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 9.8-тармақ қолданылған жағдайда). теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен
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Тараптар осындай төлемдерді немесе есеп айырысуларды АҚШ долларымен жүзеге асыру мақсаттары үшін осы сомалар тиісті төлем
немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күнге) немесе Егер Республиканың Ұлттық Банкі Қазақстан
Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетініне келіседі Қазақстан өзінің интернет сайтында тиісті
валюталардың бағамдары туралы ақпаратты жарияламайды (www.nationalbank.kz), теңгедегі бағам бойынша, тиісті төлем немесе есеп
айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн).

10. Шот фактураның деректемелері
10.1. Алушы: "ҚТЖ "ҰК" АҚ, Астана қаласы, Д. Қонаев көшесі, № 6 үй; БСН 020540003431; KZ 376010111000018002; "Қазақстан Халық
Банкі"АҚ;
10.2. Деректемелер (Жүк Алушының) - Филиал
"ҚТЖ-Жүк тасымалы" ЖШС - "БП Алматы бөлімшесі"
 БСН 1606410009468; ЖСК KZ516010131000287215 "Қазақстан Халық Банкі"АҚ
БИК HSBKKZKX; тел. 8 (727) 296-48-73

11. Тараптардың заңды мекенжайлары және банк деректемелері

Филиал ТОО «КТЖ-Грузовые перевозки»-«Алматинское
отделение ГП»
Алматы қ., Алмалы ауданы, Проспект Нұрсұлтан Назарбаев,
дом 127
БСН 160641009468
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ516010131000287215
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (727) 296-48-73
"КТЖ-Жүк  тасымалы  АҚ"  -  "Алматы  ЖТ  бөлімшесі"
филиалының директоры Жаниязов Нурум Лепесович

АО "Пассажирские перевозки"
г.Астана, район "Есиль", Кунаева, 6
БСН 020540000922
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ726010111000003404
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 260-0118
"Жолаушылар тасымалы"АҚ-"қала маңы тасымалы" филиал
Директоры Балашов Сергей Владимирович

Грузоотправитель: Филиал АО "Пассажирские перевозки"-
"Пригородные перевозки"
г. Астана, ул. Гете, 11/1
БИН 201141031499
БИК HSBKKZKX, КБЕ 16
ИИК KZ956018821001037011
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№1 қосымша

 №1090515/2025/1 от 26.03.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тармағ
ының

№

Атауы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттамасы Жалпы саны Саны Өлшем

бірлігі
ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

4552 У
Жолаушылар купе
вагондарды жалдау
бойынша қызметтер

Жолаушылар купе
вагондарын жалға беру

қызметтері
1.000 1.000 - Иә 17 436 160

КАЗАХСТАН,
г.Алматы, г.

Алматы
-

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
(қоса алғанда)

31.12.2025
дейін.

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем -
0%, Соңғы

төлем - 100%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Шарттың №2
қосымшасы №1090515/2025/1 от 26.03.2025 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1090515 сатып алу бойынша
Бір көзден тәсілімен

Лот № 1 (4552 У, 3978140)

Тапсырыс беруші: "ҚТЖ -Жүк тасымалы" жауапкершілігі шектеулі серіктестігінің "ЖТ Алматы бөлімшесі" 
филиалы

Орындаушы: АО "Пассажирские перевозки"

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 4552 У

Атауы және қысқаша сипаттамасы Жолаушылар купе вагондарды жалдау бойынша қызметтер

Қосымша сипаттама Жолаушылар купе вагондарын жалға беру қызметтері

Саны 1.000

Өлшем бірлігі -

Жеткізу орны ҚАЗАҚСТАН, Алматы қ., г. Алматы

Жеткізу шарттары -

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап (қоса алғанда) 31.12.2025 дейін.

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 0%, Соңғы төлем - 100%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

Мұқтаждар үшін жалға берілетін жолаушылар купе вагондары мыналарды қанағаттандыруы 
тиіс келесі талаптар: 

1) вагондар өртке қарсы қауіпсіздік талаптарын қанағаттандыруы тиіс. Вагондардың дизайны
 максималды қамтамасыз ететіндей етіп жасалуы керек пайдалану қауіпсіздігі, сондай-ақ күт
ім, техникалық қызмет көрсету және сақтау; 

2) Вагондар Ынтымақтастық Ұйымының шешімдері мен жадынамаларын қанағаттандыруға 
тиіс жолаушыларға қойылатын жалпы техникалық талаптар пункттеріне Қазақстан Республ
икасына 1520 мм өлшеуіш үшін, сондай-ақ ұлттық өлшеуіш үшін жеткізілетін вагондар тура
лы шартқа сәйкес 01.01.2009 ж. бастап қолданыста болған ППВ стандарттарына, қаулылары
на "Халықаралық қатынаста жолаушылар вагондарын пайдалану ережесі", темір жол ынтым
ақтастығы ұйымының (ТЖЫҰ) барлық мүшелері қол қойған. 

3) вагондар белгіленген тәртіппен уәкілетті органда тіркелуге тиіс мемлекеттік органға; 

4) вагондарға белгіленген тәртіппен берілген қолданыстағы санитариялық эпидемиологиялық
 қорытындылар болуға тиіс; 

5) вагондар Көлік және коммуникация министрінің бұйрығымен бекітілген Қазақстан Респу
бликасының темір жолдарын техникалық пайдалану қағидаларына сәйкес келуге тиіс Қазақс
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тан Республикасының 2015 жылғы 30 сәуірдегі № 544, сондай-ақ қолданыстағы талаптарға "
Қазақстан темір жолы "ҰК" АҚ, Ақ нормативтік-техникалық құжаттама "Жолаушылар тасы
малы";  

6) вагондар жазғы/қысқы жағдайларда жұмысқа дайындалуы тиіс қолданыстағы нормативтік
-техникалық құжаттамамен; 

7) тежегіш жабдығы тежегіштер бойынша техникалық талаптарға жауап беруі тиіс 1520 мм 
калибрлі теміржолдар, сондай-ақ 1435 мм калибрлі теміржолдар, тежегіш жабдықтарын жөн
деу жөніндегі жалпы Нұсқаулықтың талаптарына сәйкес теміржол көлігі жөніндегі 54 кеңес 
бекіткен № 732-ЦВ-ЦЛ вагондары Достастыққа қатысушы мемлекеттердің хаттамасы (2011 
жылғы 18-19 мамырдағы хаттама). Қарамастан Автоматты Тежегіштің болуы, вагондар қол 
тежегіштерімен жабдықталуы тиіс, Автоматты тежегішке қарамастан қолдануға болады. Те
жегіш құрылғылардың дизайны тозған құрылғыларды тез ауыстыруды қамтамасыз етуі керек
 тежегіш төсемдер мен жастықшалар. Тұтқаның құрылымы болуы керек, оны қолмен немесе 
автоматты түрде реттеуге мүмкіндік береді. Тежегіш штангалар мен траверстер үзілген жағд
айда олардың жолға түсуінен сақтандырғыш құрылғылары болуы тиіс. Бойынша вагонның б
уферлік арқалықтарында ілу үшін арнайы аспалар болуы тиіс жұмыс істемейтін (бос) қосқыш
 жеңдер. 

8) вагондардың жабдығы (жүріс бөлігі, вагон астындағы жабдық және т. б.) жауап беруі тиіс 
техникалық талаптар вагондарға техникалық қызмет көрсету жөніндегі Нұсқаулық теміржол 
көлігі жөніндегі кеңес бекіткен №ЗВ-ЦЛ-408 пайдалану Достастыққа қатысушы мемлекетте
рдің ХАТТАМАСЫ (2009 жылғы 21-22 мамырдағы №50 хаттама) жолаушылар вагондарын 
Кондиционерлеу және желдету жүйелерін пайдалану, басшылыққа жолаушылар вагондарын
ың электр жабдықтарын пайдалану, жөндеу және Редукторлы-карданды жетектерге/ жолауш
ылар вагондарына техникалық қызмет көрсету, қатысушы мемлекеттердің темір жол көлігі 
жөніндегі кеңесі бекіткен Достастық (2011 жылғы 18-19 мамырдағы №54 хаттама) 

9) вагондар жалпы электр жарығымен, жүйемен жабдықталуы тиіс ауаны желдету, дәретхан
алар, өрт дабылы жүйесі, аралас жылыту, ыстық және суық су ыдысы. 

10) жалға алушының қызметкерлерін тасымалдау қызметтік қызмет көрсету бойынша жүзеге
 асырылады куәліктер. 

11) вагон шаруашылықты жылына 2 рет көктемгі және күзгі комиссиялық байқаудан өткізуді
 бақылау үшін беріледі.

12) уақытша иеленуге және пайдалануға 1 (бір) купе вагоны беріледі. 

саны, көлемі -50,00 вагон / тәулігіне
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Шарттың №3

қосымшасы  №1090515/2025/1 от 26.03.2025 жылғы

Шарттың №3

қосымшасы  №1090515/2025/1 от 26.03.2025 жылғыҚызметтерді көрсету/жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

_________________ жылғы №__________

 
Ескерту:
 3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/
 8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214.
 9. CT-KZ сертификатының сериясы.
 10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650.
 11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі.
 12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017.
 13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең
 14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 Елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
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Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 
Ескерту:
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
Жаниязов Нурум Лепесович, Директор филиала ТОО "КТЖ-Грузовые перевозки"-"Алматинское отделение ГП"
Агментаев Галымжан Серикбаевич, Заместитель директора филиала по АСУ
Мырзатаева Айда Ауесхановна, Жоспарлау-экономикалық бөлімі бастығының орынбасары
Калиев Мухамеджан, Начальник юридического отдела
Балашов Сергей Владимирович, Директор Филиала АО "Пассажирские перевозки"-"Пригородные перевозки"
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Келісім-шартты орындау шеңберінде
жасалатын/жасалатын субмердігерлік
келісім-шарттардың жиынтық құны

Келісім-шартты орындайтын/орындаған
жеткізушінің немесе субмердігердің
қызметкерлеріне еңбекақы төлеудің

жалпы қорындағы қазақстандық
кадрларға еңбекақы төлеу қорының

үлесі

Шарттағы елішілік құндылық үлесі,
(ақша қаражат түрінде)

1 2 3 4 5(1-ші кестеден) 6 7 8(=(4-5-6)*7)

0,00

0,00

№
р/с Орындаушы Келісім-шарт Келісім-шарт

күні
Келісім-шарт

валютасы Жұмыстарды (қызметтерді) сатып алу жөнінде шарттың жалпы бағасы внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)

100
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Договор о закупке услуг №1090515/2025/1

Товарищество с ограниченной ответственностью "КТЖ-ГРУЗОВЫЕ ПЕРЕВОЗКИ", именуемое в дальнейшем Арендатор, в лице Директор
филиала ТОО "КТЖ-Грузовые перевозки"-"Алматинское отделение ГП" Жаниязов Нурум Лепесович, действующего на основании
Доверенность  от  29.10.2024  г.  №193-Д/ГП,  с  одной  стороны,  и  Акционерное  общество  "Пассажирские  перевозки"   именуемое  в
дальнейшем Арендодатель,  в  лице  Директор  Филиала  АО "Пассажирские  перевозки"-"Пригородные перевозки"  Балашов Сергей
Владимирович,  действующего на  основании Доверенность  №3820165262 от  23.10.2024,  с  другой стороны,  совместно именуемые
«Стороны», а по отдельности как указано выше «Сторона», в соответствии с Порядком осуществления закупок акционерного общества
«Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и организаций пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия)
которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления, утвержденным
решением Совета директоров АО «Самрук-Қазына» (№193 от «03» марта 2022 года) (далее – Порядок), и на основании Решение о закупке
из  одного  источника  № 1090515,  заключили настоящий договор  о  закупках  услуги  (далее  –  Договор)  и  пришли к  соглашению о
нижеследующем.

1. Предмет Договора
1.1. В соответствии с Решением № 1090515 от  17.03.2025 г «Об осуществлении закупок в рамках внутри холдинговой кооперации»,
Арендодатель обязуется оказать Арендатору услуги по предоставлению во временное владение и пользование (далее – Услуги)
пассажирских вагонов (далее – Имущество) в соответствии с Перечнем оказываемых Услуг (Приложение № 1 к настоящему Договору) и
Технической спецификацией (Приложение № 2 к настоящему Договору), а Арендатор обязуется принять и оплатить оказанные
Арендодателем Услуги в соответствии с условиями настоящего Договора, возвратить Имущество в исправном состоянии с учетом
нормального износа
1.2. Имущество, указанное в Перечне оказываемых Услуг (Приложение №1 к настоящему Договору), должны использоваться по целевому
назначению: перевозка пассажиров.
1.3. Передаваемое Имущество является собственностью Арендодателя либо принадлежит Арендодателю на иных законных основаниях, на
момент заключения Договора не обременено правами и свободно от притязаний третьих лиц, в споре, залоге и под арестом не состоит.
1.4. Право собственности или иное законное право Арендодателя на Имущество подтверждается свидетельством о государственной
регистрации и договором аренды вагонов.
1.5. Срок оказания Услуг устанавливается:
начало: с "01" января 2025 года,
окончание: «31» декабря 2025 года.
1.6. Исчисление срока оказания Услуг и начисление Арендодателем платы начинается с даты передачи Арендодателем Имущества
Арендатору по Акту приема-передачи Имущества и заканчивается после подписания Сторонами Акта возврата Имущества.
1.7. Доля внутристрановой ценности составляет 100%.

2. Стоимость Услуг и порядок расчетов
2.1. Стоимость оказываемых Арендодателем Услуг по настоящему Договору за 1 (одни) вагоно/сутки купейного типа (ЦМК) составляет
348 723,20 ( триста сорок восемь тысяч семьсот двадцать три тенге, 20 тиын с учетом НДС.
2.2. Общая сумма оплаты за оказываемые Услуги составляет 17 436 160,00 (Семнадцать миллионов четыреста тридцать шесть тысяч сто
шестьдесят ) тенге, с учетом НДС (далее – Общая сумма Договора). Общая сумма Договора по настоящему Договору определена как
сумма стоимости Услуг, оказываемых в соответствии с Перечнем оказываемых Услуг (Приложение №1 к настоящему Договору).
2.3. Для оплаты оказанных Услуг Арендодатель в срок до 5 (пятого) числа месяца следующего за отчетным, предоставляет
уполномоченному представителю Арендатора Акт выполненных работ (оказанных Услуг) за отчетный месяц, подписываемый
уполномоченными представителями Сторон.
2.4. Оплата по настоящему Договору производится уполномоченным представителем Арендатора в срок не позднее 30 (тридцати) рабочих
дней с даты подписания уполномоченными представителями Сторон Акт выполненных работ (оказанных Услуг), указанных в пункте 2.3.
настоящего Договора.
В случае, если Арендодателем не соблюдены, указанные в пункте 2.3. Договора, сроки предоставления документов уполномоченному
представителю Арендатора, срок оплаты продлевается на количество дней, исчисляемых со дня истечения срока предоставления
документов, указанных в пункте 2.3. Договора, до даты фактического предоставления документов.
2.5. В Акте оказанных Услуг указывается общее количество дней временного владения и пользования Имуществом за исключением
времени нахождения в ремонте, что подтверждается Актами, составленными в соответствии с требованиями законодательства Республики
Казахстан.
2.6. Расчеты производятся согласно Правилам проведения взаиморасчетов структурными подразделениями АО «НК «ҚТЖ» между собой,

26.03.2025 г.
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с дочерними организациями и ассоциированными акционерными обществами, утвержденными решением Правления АО «НК «ҚТЖ» от
03 октября 2019 года, протокол №02/36.

3. Права и обязанности Сторон
3.1. Арендодатель обязан:

3.1.1. после полного исполнения обязательств по настоящему Договору предоставлять отчетность по доле внутристрановой ценности
содержания,  являющемуся неотъемлемой частью настоящего Договора;  (пункт указывается в  случае заключения Договора с
дочерними
организациями)
3.1.2. передать Арендатору Имущества по Акту приема-передачи согласно поданной заявке, технически исправное Имущество в
соответствии с Приложением №2 к настоящему Договору;
3.1.3. поддерживать в течение срока настоящего Договора Имущество в надлежащем состоянии, включая осуществление
технического обслуживания (ТО-1), весеннего и осеннего осмотра Имущества (ТО-2), проведение единой технической ревизии
(ТО3);
3.1.4. обеспечивать экипировку Имущества, в том числе водой и твердым топливом, санитарную обработку, подготовку в рейс и с
постельными принадлежностями;
3.1.5. нести все расходы по текущему содержанию и техническому обслуживанию имущества, включая расходы на приобретение
материалов, содержание персонала задействованного в обслуживании имущества с включенными расходами на заработную плату,
социальные отчисления и т.д.
3.1.6. в случае выявления Имущества, несоответствующего требованиям технической спецификации участвовать в расследовании
причин с составлением Акта-рекламации и принимать меры по их устранению. На период устранения несоответствия Имущества
требованиям технической спецификации Имущество изымается из эксплуатации согласно актам, составленным в соответствии с
законодательством Республики Казахстан;
3.1.7. .принимать участие в расследовании случаев текущего отцепочного ремонта для выяснения причин неисправности Имущества;
3.1.8.  ежемесячно  до  5  (пятого)  числа  месяца  следующего  за  отчетным предоставлять  Арендатору  Акт  выполненных работ
(оказанных Услуг)  за месяц;
3.1.9. ежемесячно не позднее 15 (пятнадцати) календарных дней со дня подписания Сторонами акта выполненных работ (оказанных
услуг) выписать электронную счет-фактуру в электронной форме посредством информационной системы электронных счетов-фактур
и Акт сверки расчетов.

3.2. Арендодатель имеет право:
3.2.1. проверять техническое состояние Имущества в пунктах формирования и оборота, при этом особое внимание обращать на
соблюдение технологии технического обслуживания основных узлов и деталей Имущества, а также его использование;
3.2.2. изымать переданное Арендатору Имущество для проведения плановых видов ремонта;
3.2.3. давать указания, обязательные для исполнения Арендатором, об устранении нарушений порядка эксплуатации, исправности и
целевого использования Имущества.
3.2.4. обеспечить эксплуатацию Имущества в соответствии с требованиями нормативных правовых актов в области
железнодорожного транспорта и документов Арендодателя;
3.2.5. обеспечивать сохранность Имущества и оборудования, содержать Имущество в соответствии с требованиями действующих
норм и правил санитарии, правил противопожарной безопасности;

3.3. Арендатор обязан:
3.3.1. до начало оказания Услуг не позднее, чем за 10 (десять) рабочих дней предоставить Арендодателю заявку на предоставление
Имущества. Услуга по аренде пассажирского купейного вагона предоставляется на весенний комиссионный осмотр в период с 1
апреля по 31 мая, на осенний комиссионный осмотр в период с 01 сентября по 31 октября;
3.3.2. принять Имущество в соответствии с условиями настоящего Договора на основании Акта приёма-передачи Имущества;
3.3.3. использовать Имущество в соответствии с условиями настоящего Договора и его целевым назначением;
3.3.4. обеспечить эксплуатацию Имущества в соответствии с требованиями нормативных правовых актов в области
железнодорожного транспорта и документов Арендодателя;
3.3.5. обеспечивать сохранность Имущества и оборудования, содержать Имущество в соответствии с требованиями действующих
норм и правил санитарии, правил противопожарной безопасности;
3.3.6. своевременно производить расчеты в соответствии с разделом 2 настоящего Договора;
3.3.7. в случае поломки Имущества и/или его оборудования по вине Арендатора, устранить их собственными силами и средствами в
течение 30 (тридцати) рабочих дней со дня составления соответствующего акта или предъявления претензии (уведомления);
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3.3.8. в случаях смены колесной пары и/или колесных пар в пути следования по причине заводского брака произвести замену
колесных пар и передислоцировать их в пункты хранения регионального филиала Арендодателя, при этом расходы, связанные с
данной операцией, предъявляются Арендодателю;
3.3.9. не производить без письменного согласия Арендодателя переоборудование, внесение конструкторских изменений в
Имущество.
3.3.10.  В  случае  поломки  (повреждения,  порчи)  вагона/или  его  оборудования  Арендатор  обязан  в  срок,  установленный
Арендодателем восстановить поврежденный вагон и/или его оборудование и привести его в техническое исправное состояние, а
также по требованию Арендодателя выплатить штраф в размере 50% (пятидесяти процентов) от стоимости ремонта. В случае гибели,
утраты либо хищения вагона, Арендатор в срок, установленный Арендодателем, возмещает причинённый ущерб в размере стоимости
утраченного вагона, а также по требованию Арендодателя возмещает штраф в размере 50% (пятидесяти процентов) стоимости
утраченного вагона,  а  при гибели,  утрате  либо хищении оборудования вагона  Арендатор возмещает  стоимость  утраченного
оборудования. При порче, гибели или утрате вагона и/или его Арендодателя не принимать вагон до его восстановления Арендатором
либо возмещение предъявленного ущерба, в этом случае Арендатор уплачивает Арендодателю арендную плату до момента принятия
Арендодателем восстановленного вагона либо до даты возмещения Арендатором предъявленного Арендодателем ущерба.

3.4. Арендатор вправе:
3.4.1. использовать предоставленное Арендодателем Имущество в соответствии с условиями настоящего Договора;
3.4.2. если в силу обстоятельств, за которые Арендатор ответственности не несет, условия пользования, предусмотренные
Договором, или состояние Имущество существенно ухудшилось, потребовать от Арендодателя соответственного уменьшения платы;
3.4.3. до момента передачи Арендатору по Акту приема-передачи Имущества согласно пункту 3.1.2. Договора иметь право
визуального осмотра для дальнейшего выбора имущества.

4. Расторжение Договора
4.1. Настоящий Договор может быть расторгнут по соглашению Сторон, в случаях, предусмотренных законодательством Республики
Казахстан, или в случаях одностороннего отказа от исполнения Договора, предусмотренных пунктами 4.2. и 4.3. настоящего Договора.

4.1.1. в иных случаях, предусмотренных законодательством Республики Казахстан.
4.2. Арендодатель вправе отказаться от исполнения Договора в случаях:

4.2.1. если Арендатор использует Имущество с нарушением условий настоящего Договора;
4.2.2. если Арендатор умышленно или по неосторожности ухудшает состояние Имущества;
4.2.3. нарушения Арендатором сроков оплаты, предусмотренных Договором, более чем на 30 (тридцать) рабочих дней;

4.3. Арендатор вправе отказаться от исполнения Договора в случаях:
4.3.1. если Арендодатель задерживает срок предоставления Имущества в пользование Арендатору свыше 15 (пятнадцати)
календарных дней с даты подписания настоящего Договора либо препятствует его использованию в соответствии с условиями
настоящего Договора;
4.3.2. если переданное Арендатору Имущество имеет недостатки, препятствующие его использованию, которые не были оговорены
Арендодателем при заключении Договора, не были заранее известны Арендатору и не могли быть обнаружены им во время осмотра
Имущества при заключении Договора;
4.3.3. если Имущество в силу обстоятельств, за которые Арендатор не отвечает, окажется в состоянии, не пригодном для
пользования;
4.3.4. если отсутствует дальнейшая необходимость в оказании Услуг Арендодателем;
4.3.5. в случае предоставления Арендодателем недостоверной информации по доле казахстанского содержания в товарах, работах и
услугах, с требованием возмещения убытков, связанных с досрочным расторжением Договора;
4.3.6. в связи с выявленными нарушениями в проведении Арендатором закупок Услуг;
4.3.7. в иных случаях, предусмотренных законодательством Республики Казахстан.

4.4. В случае досрочного расторжения Договора Сторона, инициирующая его расторжение, направляет другой Стороне уведомление о
расторжении Договора. При этом настоящий Договор считается расторгнутым по истечении 15 (пятнадцати) календарных дней с даты
получения другой Стороной соответствующего уведомления. Арендодатель обязан в течение 1 (одного) календарного дня с даты
направления/получения уведомления о расторжении Договора прекратить оказание Услуг. В этом случае Арендатор оплачивает
Арендодателю фактически оказанные и документально подтвержденные Услуги на дату расторжения настоящего Договора.
4.5. В случае досрочного расторжения настоящего Договора по вине Арендодателя Арендатор оплачивает Арендодателю фактически
оказанные и документально подтвержденные на дату расторжения настоящего Договора Услуги за вычетом неустойки, установленной в
разделе 5 настоящего Договора, и убытков, причиненных Арендатору ненадлежащим исполнением обязательств по настоящему Договору.
Если общая сумма неустойки и убытков Арендатора, связанных с расторжением настоящего Договора, превышает сумму, подлежащую
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выплате Арендодателю, то разница составляет долг Арендодателя, подлежащий выплате Арендатору в течение 15 (пятнадцати) рабочих
дней с даты расторжения настоящего Договора.
4.6. В случае отказа Арендатором услуги Арендодателя за 2 дня до времени предоставление услуг указанных в заявке на получение вагона
согласно пункту 3.3.1., Арендатор уплачивает Арендодателю сумму равное 10% от суточной арендной платы вагона за 2 суток.

5. Ответственность Сторон
5.1. За несоблюдение сроков оказания услуг, а также исполнения иных обязательств, установленных настоящим Договором, Арендодатель
выплачивает Арендатору пеню в размере 0,01 % (одной сотой процента) от Общей суммы невыполненных обязательств за
каждый день просрочки, но не более 1% (одного процента) от Общей суммы невыполненных обязательств по Договору
5.2. За неисполнение обязательств по доле местного содержания, определенной в пункте 1.7. настоящего договора, Арендодатель обязан
уплатить Арендатору штраф в размере 5% (пяти процентов), а также 0,15% (пятнадцати сотых процента) за каждый 1% (один процент)
невыполненного внутристрановой ценности, от Общей суммы Договора, но не более 15% (пятнадцати процентов) от Общей суммы
Договора.
5.3. В случае досрочного расторжения настоящего Договора по вине Арендодателя, Арендодатель возмещает Арендатору все убытки,
причиненные таким расторжением, а также уплачивает штраф в размере 10% (десяти процентов) от Общей суммы Договора, (при наличии
лотов – от суммы лота (-ов), по которому (-ым) были не исполнены и/или ненадлежащим образом исполнены обязательства).
5.4. За нарушение сроков платежей, предусмотренных условиями настоящего Договора, Арендатор выплачивает Арендодателю пеню в
размере 0,01 % (одной сотой процента) от несвоевременно оплаченной суммы за каждый день просрочки, но не более 1% (одного
процента) от несвоевременно оплаченной суммы по настоящему Договору
5.5. Арендатор вправе в безакцептном порядке удержать сумму начисленной Арендодателю неустойки (пени, штрафа) по любым
обязательствам последнего перед Арендатором из суммы, подлежащей к оплате Арендодателю за фактически оказанные Услуги по
настоящему Договору.
5.6. Уплата неустойки (пени, штрафа) не освобождает Стороны от исполнения обязательств или устранения нарушений, допущенных при
исполнении обязательств по настоящему Договору.
Сумма неустойки взыскивается с Арендодателя сверх начисленной суммы убытков.
5.7. Арендодатель отвечает за недостатки предоставленного во временное владение и пользование Имущества, полностью или частично
препятствующие пользованию им, даже если на момент заключения Договора он не знал об этих недостатках. При обнаружении таких
недостатков Арендатор вправе по своему выбору потребовать от Арендодателя:
1) в течение 15 (пятнадцати) календарных дней с даты обнаружения недостатков безвозмездно устранить их;
2) соразмерно уменьшить плату;
3) удержать сумму понесенных им расходов по устранению данных недостатков из суммы, подлежащей оплате Арендодателю;
4) расторгнуть в одностороннем порядке настоящий Договор.
5.8. Риск случайной гибели или случайного повреждения Имущества с момента подписания соответствующего Акта передачи Имущества
несет Сторона, получившая Имущество.
5.9. В случае несвоевременного возврата предоставленного во временное владение и пользование Имущества Арендатор уплачивает
Арендодателю плату за время задержки.
5.10. В иных случаях, не предусмотренных настоящим Договором, за неисполнение или ненадлежащее исполнение условий настоящего
Договора Стороны несут ответственность в порядке, предусмотренном законодательством Республики Казахстан.

6. Обстоятельства непреодолимой силы
6.1. Стороны не несут ответственность, предусмотренную в настоящем Договоре, если невозможность выполнения ими условий
настоящего Договора наступила в силу обстоятельств непреодолимой силы, в том числе стихийных бедствий, землетрясений, ураганов,
пожаров, технологических катастроф, военных действий, эпидемий, забастовок, принятия актов государственных органов и т.д., при
условии их непосредственного влияния на возможность выполнения условий настоящего Договора.
6.2. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы срок выполнения обязательств по настоящему Договору отодвигается
соразмерно времени, в течение которого действуют такие обстоятельства и их последствия.
6.3. Сторона, ссылающаяся на такие обстоятельства, обязана в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты наступления таких обстоятельств в
письменной форме информировать другую Сторону об их наступлении и предъявить удостоверяющий документ, выданный компетентным
органом.
6.4. В случае несоблюдения вышеуказанных условий, Стороны согласились, что никакие обстоятельства не будут рассматриваться как
обстоятельства непреодолимой силы, и обязательства Сторон по Договору не могут быть сняты или ограничены каким-либо образом.
6.5. После окончания действия обстоятельств непреодолимой силы Сторона, подвергшаяся воздействию обстоятельств непреодолимой
силы, обязана в течение 5 (пяти) рабочих дней в письменной форме сообщить о прекращении действия подобных обстоятельств, указав
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при этом срок, к которому предполагается выполнение обязательств по настоящему Договору
6.6. Если обстоятельства непреодолимой силы длятся более 2 (двух) месяцев, то Стороны имеют право отказаться от исполнения
настоящего Договора, уведомив другую Сторону за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты отказа от исполнения
настоящего Договора, после чего настоящий Договор считается расторгнутым. В этом случае Арендатор оплачивает Арендодателю
фактически оказанные и принятые Арендатором Услуги на дату расторжения настоящего Договора.

7. Положения о противодействии взяточничеству и коррупции
7.1. Каждая Сторона (данный термин для целей настоящих положений включает всех работников, агентов, представителей,
аффилированных лиц каждой из Сторон, а также других лиц, привлекаемых ими или действующих от их имени) соглашается, что она
небудет в связи с товарами (работами, услугами), поставляемыми (оказываемыми) по настоящему Договору, давать или пытаться давать
взятки (включая, без ограничения, любые формы оплаты, подарки и прочие имущественные выгоды, вознаграждения и льготы (в виде
денег или любых ценностей) другой Стороне, ее работникам, агентам, представителям, потенциальным клиентам, аффилиированным
лицам, а также другим лицам, привлекаемым другой Стороной или действующим от ее имени, государственным служащим,
межправительственным организациям, политическим партиям, частным лицам и прочим сторонам («Вовлеченные стороны»).
7.2. Каждая Сторона заявляет и гарантирует другой Стороне, что до даты настоящего Договора поставки она не давала и не пыталась
давать взятки Вовлеченным сторонам с целью установления и (или) продления каких-либо деловых отношений с другой Стороной в связи
с настоящим Договором.
7.3. Каждая Сторона признает и соглашается с тем, что она ознакомилась с законами против взяточничества и отмывания денег всех стран,
в которых она учреждена или зарегистрирована и в которых она осуществляет свою деятельность в соответствии с настоящим Договором,
и будет соблюдать указанные законы.
7.4. Каждая из Сторон соглашается с тем, что она не будет совершать и не допустит со своего ведома совершения каких-либо действий,
которые приведут к нарушению другой Стороной применимых законов против взяточничества или отмывания денег.
7.5. Стороны соглашаются с тем, что их бухгалтерская документация должна точно отражать все платежи, осуществляемые по настоящему
Договору.
7.6. Если одной из Сторон станет известно о фактическом или предположительном нарушении ею какого-либо из настоящих положений о
противодействии взяточничеству и коррупции, она должна немедленно поставить об этом в известность другую Сторону и оказать ей
содействие в расследовании, проводимому по данному делу.
7.7. Стороны соглашаются, что в дополнение к правам на расторжение (отказ от исполнения), предусмотренным другими положениями
настоящего Договора, не нарушающая Сторона имеет право немедленно расторгнуть (отказаться от исполнения) настоящий Договор в
случае нарушения другой Стороной настоящих положений о противодействии взяточничеству и коррупции, и при этом другая Сторона не
вправе требовать какие-либо дополнительные платежи в рамках настоящего Договора, кроме платежей, не связанных с нарушением
настоящих положений о противодействии взяточничеству и коррупции, за товары (работы, услуги), надлежащим образом поставленные
(выполненные, оказанные) по настоящему Договору до его расторжения.
7.8. Каждая из Сторон освобождается от обязательств по осуществлению какого-либо платежа, который может причитаться другой
Стороне по настоящему Договору, если такой платеж связан с нарушением другой Стороной настоящих положений о противодействии
взяточничеству и коррупции

8. Заключительные положения
8.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания Сторонами и действует по 31 декабря 2025 года, с распространением
отношений возникшие с 01.01.2025 года, а в части взаиморасчетов до полного и надлежащего исполнения Сторонами своих обязательств
по Договору.
8.2. Все споры и разногласия, возникающие в ходе исполнения обязательств по настоящему Договору, разрешаются путем переговоров
между Сторонами.
8.3. Стороны обязуются соблюдать условия, обеспечивающие неразглашение касающейся их конфиденциальной служебной информации,
связанной с выполнением обязательств по настоящему Договору.
8.4. Споры, неурегулированные соглашением Сторон, разрешаются в суде в г. Астана в соответствии с законодательством Республики
Казахстан.
8.5. Условия настоящего Договора являются конфиденциальными для любой третьей стороны и не подлежат разглашению Сторонами без
письменного согласия другой Стороны, кроме случаев, прямо предусмотренных законодательством Республики Казахстан.
8.6. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с нормами гражданского законодательства и
Правил.
8.7. Все изменения и дополнения к настоящему Договору должны быть совершены в письменной форме, подписаны уполномоченными
представителями Сторон с проставлением оттисков печатей.
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8.8. Права и обязательства Сторон по настоящему Договору не могут быть переданы третьим лицам без письменного согласия другой
Стороны.
8.9. Все уведомления и другие сообщения, требуемые или предусмотренные по настоящему Договору, должны быть составлены в
письменной форме. Все уведомления или сообщения считаются предоставленными должным образом, если они будут доставлены лично,
по факсу, телексу или курьерской почтой по адресу участвующей Стороны.
8.10. Уведомление о расторжении Договора должно направляться заказным письмом с уведомлением Стороны, направившей уведомление
о расторжении Договора.
8.11. Настоящий Договор составлен в 2 (двух) экземплярах на русском языке, имеющих одинаковую юридическую силу, по 1 (одному)
экземпляру для каждой из Сторон.

9. Прочие условия и Санкционная оговорка
9.1. Стороны заключают настоящий договор на основании гарантий Контрагента и добросовестно полагаясь на таковые. Контрагент
гарантирует, что:
 (a)ни Контрагент, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Контрагента не включены в санкционный список Европейского союза,
и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально
выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета
или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based
Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами
Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный
список, имеющий экстерриториальное действие;
(b)заключение Договора и/или его исполнение Контрагентом не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
 
(c)в день, когда Контрагент обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в
соответствии с настоящим Договором – счета Контрагента, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения
платежей по данному Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп
и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated
List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources
available  to  them),  и  (или)  Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в
Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в
списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных
финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или
подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный
на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign
Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(d) лицо(а), подписывающее(ие) настоящий Договор от имени Контрагента, не включены в санкционный список Европейского союза и
(или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных
граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со
сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства
финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий
экстерриториальное действие.
9.2. В случае, если какая-либо гарантия Подрядчика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Подрядчик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Подрядчика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
9.3. В случае, если после даты соглашения с Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения в
какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа
соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта («Новые
Санкции»), и такие Новые Санкции:
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 (a)по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой
Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или)
(b)привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(c)повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг; (d)повлекут нарушения обязательств
(ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых
невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
 (e)повлекли  понижение  кредитного  рейтинга  такой  Стороны или  существует  вероятность  такого  понижения,  подтвержденная  в
письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется
незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия Новых санкций, (каждое
уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с  приложением  официально
подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
9.4.  Не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  представления  Уведомления  о  Санкциях,  Стороны  проведут  встречу(и)/переговоры  для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
9.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного ими
срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами
настоящего Договора.
9.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе отказаться от исполнения
Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
9.7.  Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему  Договору  в  долларах  США,  либо  в  тенге  становится  для  Заказчика  незаконным,  невозможным  или,  по  взаимному
согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 9.8. Договора подлежат применению в
приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам
избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 9.5 и 9.6. Договора не подлежат применению.
9.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской
системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в в тенге становится для
Подрядчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Заказчик обязуется
уведомить Подрядчика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в
которой будет произведен такой платеж в тенге («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого
платежа,  Стороны обязуются  оказать  друг  другу  все  необходимое  и  разумное  содействие  для  успешного  проведения  платежа  в
согласованной валюте.
9.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 9.8. в тенге, в рублях
или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы
будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или
расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о
курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу в тенге, на дату соответствующего платежа или
расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).

10. Реквизиты для счет фактуры
10.1. Получатель: АО "НК "ҚТЖ" г.Астана, ул. Д. Кунаева, дом № 6; БИН 020540003431; KZ 376010111000018002; АО "Народный Банк
Казахстан";
10.2. Грузополучатель - Филиал
ТОО «КТЖ-Грузовые перевозки»-«Алматинское отделение ГП»
 БИН 1606410009468; ИИК KZ516010131000287215 в АО “Народный Банк Казахстана”
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БИК HSBKKZKX; Тел. 8 (727) 296-48-73
11. Юридические адреса и банковские реквизиты Сторон

Филиал ТОО «КТЖ-Грузовые перевозки»-«Алматинское
отделение ГП»
г.Алматы,  Алмалинский  район,  Проспект  Нұрсұлтан
Назарбаев, дом 127
БИН 160641009468
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ516010131000287215
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (727) 296-48-73
Директор  филиала  ТОО  "КТЖ-Грузовые  перевозки"-
"Алматинское отделение ГП" Жаниязов Нурум Лепесович

Акционерное общество "Пассажирские перевозки"
г.Астана, район "Есиль", Кунаева, 6
БИН 020540000922
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ726010111000003404
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 260-0118
Директор  Филиала  АО  "Пассажирские  перевозки"-
"Пригородные перевозки" Балашов Сергей Владимирович

Грузоотправитель: Филиал АО "Пассажирские перевозки"-
"Пригородные перевозки"
г. Астана, ул. Гете, 11/1
БИН 201141031499
БИК HSBKKZKX, КБЕ 16
ИИК KZ956018821001037011

20.03.2025 17:19:48 26.03.2025 11:04:22
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Приложение №1

к Договору №1090515/2025/1 от 26.03.2025 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП
Наименование и краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика Общее к-во К-во Ед. изм Признак

НДС РК Сумма Место
поставки

Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

4552 У
Услуги по аренде

пассажирских купейных
вагонов

Услуги по аренде
пассажирских купейных

вагонов
1.000 1.000 - Да 17 436 160

КАЗАХСТАН,
г.Алматы, г.

Алматы
-

С даты
подписания
договора по

(включительно)
31.12.2025

Предоплата -
0%,

Промежуточны
й платеж - 0%,

Окончательный
платеж - 100%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №1090515/2025/1 от 26.03.2025 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1090515 
способом Из одного источника

Лот № 1 (4552 У, 3978140)

Заказчик: Филиал Товарищества с ограниченной ответственностью "КТЖ-Грузовые перевозки" - "Алматинское 
отделение ГП"

Исполнитель: Акционерное общество "Пассажирские перевозки"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 4552 У

Наименование и краткая характеристика Услуги по аренде пассажирских купейных вагонов

Дополнительная характеристика Услуги по аренде пассажирских купейных вагонов

Количество 1.000

Единица измерения -

Место поставки КАЗАХСТАН, г.Алматы, г. Алматы

Условия поставки -

Срок поставки С даты подписания договора по (включительно) 31.12.2025

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 0%, Окончательный платеж - 100%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Пассажирские купейные вагоны, передаваемые в аренду для нужд должны удовлетворять

следующим требованиям:

1) вагоны должны удовлетворять требованиям противопожарной безопасности.

Конструкция вагонов должна быть разработана так, чтобы она обеспечивала максимальную

безопасность в эксплуатации, а также уход, содержание и сохранность;

2) вагоны должны удовлетворять решениям и памяткам Организации сотрудничества

железных дорог (ОСЖД), пунктам Общих технических требований на пассажирские

вагоны, поставляемые в Республику Казахстан для колеи 1520мм, а также национальным

стандартам, постановлениям ППВ действующих с 01.01.2009г. согласно Договору о

«Правилах пользования пассажирскими вагонами в международном сообщении»,

подписанного всеми членами Организации сотрудничества железных дорог (ОСЖД).

3) вагоны должны быть в установленном порядке зарегистрированы в уполномоченном

государственном органе;

4) на вагоны должны иметься выданные в установленном порядке действующие санитарноэпидемиологические 
заключения; 

5) вагоны должны соответствовать Правилам технической эксплуатации железных дорог Республики Казахстан, 
утвержденным приказом Министра транспорта и коммуникаций
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Республики Казахстан от 30 апреля 2015 года № 544, а также требованиям действующей

нормативно-технической документации АО «НК «Қазақстан темір жолы», АО

«Пассажирские перевозки»;

  6) вагоны должны быть подготовлены к работе в летних/зимних условиях в соответствии с

действующей нормативно-технической документацией;

7) тормозное оборудование должно отвечать техническим требованиям по тормозам как

железных дорог колеи 1520 мм, так и железных дорог колеи 1435 мм,

в соответствии с требованиями Общего руководства по ремонту тормозного оборудования

вагонов №732-ЦВ-ЦЛ, утвержденного 54 Советом по железнодорожному транспорту

государств-участников Содружества (протокол от 18-19 мая 2011 года). Вне зависимости от

наличия автоматического тормоза, вагоны должны быть оборудованы ручными тормозами,

которыми можно было бы пользоваться независимо от автоматического тормоза.

Конструкция тормозных устройств должна обеспечивать быструю замену изношенных

тормозных накладок и колодок. Рычажная передача должна иметь конструкцию,

допускающую ее ручную или автоматическую регулировку. Тормозные тяги и траверсы

должны иметь предохранительные устройства от падения их на путь в случае обрыва. На

буферных брусьях вагона должны быть специальные подвески для подвешивания

неработающих (свободных) соединительных рукавов.

8) оборудование вагонов (ходовая часть, подвагонное оборудование и д.р.) должно отвечать

техническим требованиям инструкции по техническому обслуживанию вагонов в

эксплуатации №ЦВ-ЦЛ-408, утвержденной Советом по железнодорожному транспорту

государств-участников Содружества (протокол от 21-22 мая 2009г. №50), руководству по

эксплуатации систем кондиционирования и вентиляции пассажирских вагонов, руководству

по эксплуатации электрооборудования пассажирских вагонов, руководству по ремонту и

техническому обслуживанию редукторно-карданных приводов/ пассажирских вагонов,

утвержденных Советом по железнодорожному транспорту государств-участников

Содружества (протокол от 18-19 мая 2011г. №54)

9) вагоны должны быть оборудованы общим электрическим освещением, системой

вентиляции воздуха, туалетами, системой пожарной сигнализации, комбинированным

отоплением, резервуаром с горячей и холодной водой.

10) перевозка работников Арендатора осуществляется по предъявлению служебных

удостоверений.

11) вагон предоставляется для контроля проведения весеннего и осеннего комиссионного осмотра хозяйства 2 раза в год. 

12) во временное владение и пользование предоставляется 1 (один) купейный вагон. 
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

количество, объем -50,00 вагоно/сутки
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Приложение №3

к Договору  №1090515/2025/1 от 26.03.2025 г.

Приложение №3

к Договору  №1090515/2025/1 от 26.03.2025 г.Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

№__________ от _________________

 
Примечание:
 3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/
 8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.
 9. Серия сертификата CT-KZ.
 10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.
 11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.
 12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.
 13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0
 14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
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Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 
Примечание:
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
Подписывающие:
Жаниязов Нурум Лепесович, Директор филиала ТОО "КТЖ-Грузовые перевозки"-"Алматинское отделение ГП"
Агментаев Галымжан Серикбаевич, Заместитель директора филиала по АСУ
Мырзатаева Айда Ауесхановна, Жоспарлау-экономикалық бөлімі бастығының орынбасары
Калиев Мухамеджан, Начальник юридического отдела
Балашов Сергей Владимирович, Директор Филиала АО "Пассажирские перевозки"-"Пригородные перевозки"
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

№
п/п

Исполнитель/Су
бподрядчик

Номер
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а
Стоимость
договора

Суммарная стоимость товаров,
закупаемых/закупленных

Исполнителем или субподрядчиком
в рамках договора

Суммарная стоимость договоров
субподряда, заключаемых/заключенных

в рамках исполнения договора

Доля фонда оплаты труда казахстанских
кадров в общем фонде оплаты труда

работников поставщика или
субподрядчика,

выполняющего/выполнившего договор

Доля внутристрановой ценности в
договоре,(в денежном выражении)

1 2 3 4 5(из табл.1) 6 7 8(=(4-5-6)*7)

0,00

0,00

№
п/п Исполнитель Договор Дата договора Валюта

договора Общая стоимость договора о закупке работ (услуг) внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)

100
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